
14. aastakäik. Ükfit nummer 10 kop. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 4 r. 50 I., 
6 kuu eest 2 r. 30 k., 3 luu eest 1 r. 20 k. Toime» 
tufest ise ära wiies: aastas 3 r. 50 k., 6 kuu eest 
1 r. 80 k., 3 kuu eest 90 k. I lmub iga laupäewal. 

Toimetu» ja talitu»: 
Tallinnas, Harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 46/15. 

^Teaduse" raamatukaupluses. 
Adress Wene keeles liht» kui ka rah«kirjadele: r. PeBeJib. 

>KypHarn> „Mefte MaTCT>a. 
Tarwitamata jäänud lulicmad lästtirjad häwitalalie ära, lut tagasisaatmiseks markist juurde lisatud ei ole. Kirjalvüdel peab 

saatja täielik adress ja nimi peal olema. Adressi muutmise eest 10 kop. ja wana adressi nummer üles anda. 

Nr. 68. Laupäewal, 5. (18.) detsembril 1915. Nr. 68. 

V^% /" 

Esimene isamaa sõda. Wene wäed jooksewad Prantsuse batarei peale tormi. 

Tasuja 
Kurbmäng kuues pildis 13. aastasajast, Cd. Bornhöhe selle» 
sama nimelise jutustuse ainetel 91. TriNjnrrn. Hind 1 rub. 

Edasttellimife juures palume wana adressi 
numri üles anda. Meie Mats. 



2 M e l e M a t s . Ne. 68 

 

 

 

   

 
 

 
 

 

 
 

 

Kaardiwäelane^Napoleoni ajal. 

Ära saada meid kiusatusesse. 
Aleksander Trill järwe nowell. 

(Järg 3.) 

„Ön see tuletorn?" küsis Juliane wallatult. 
„(£t, waimudetorn," wastas Elmar naeratades. 
^Waimudetorn l " 
„ Iah. Mõni ebausklik teab tõendada, et sellest tornist 

öösel mli paistwat ja järwewaim, niisugustel kordadel kui 
kedagi saarel ei ole, seda torni omale asupaigaks tarwita» 
wai. Õieti on see aga wäike pawiljon, mille endine mõisa» 
omanik oma lastele ehitada lasknud. Majakese teisel korral 
on wäike torn, mis õige ilusat wäljawaadet pakub, kuna 
aga ülespääsemine trepi puudusel kaunis raske ja peaaegu 
wõimata on." 

^Seda lähen ma tingimata waatama", lausus Juliane 
wälkuwate silmadega, „ja kui torn weel kolm korda nõnda 
kõrge oleks, mul ei puudu juba ülesronimiseks julgust." 

Lõbusalt juttu westes tõttasiwad nad läbi patsu wõsas» 
tiku edasi ja jõudsiwad peagi lagedale kohale wälja, 
mille pehmele murupinnale ümberseiswad pikad puud tor-
wetawa päikese eest meelepäralist warju pakkusiwad. Elmar 
andis nõu siia puhkusele jääda, ja lähemal silmapilgul istu-
siwad kõik tolm pehmel murul ja maitsesiwad kaasawõetud 
wõileibu, mida Elmar korwist wälja wõttis ja wälja jagas. 

Juliane jäi järsku waikseks. Tema mustad tihedate 
tipsmetega piiratud silmad uinusiwad neid ümbritsewa loo» 

duseilu peäl, aga siiski pani ta tähele, missuguse seestpidise 
igatsusega Elmari pilgud teda waldasiwad. Nõnda istusi» 
wad mõlemad kaunis kaua tummalt ja ei pannud sugugi 
tähele, kuda Amalie niisked silmad neid rahutult, peaaegu 
füüdistawalt silmitsesiwad. 

Äkitselt kargas Juliane üles ja ütles: 
„Ma lähen waimudetorni waatama, — aga Ütsi! Jääge 

kõik siia I Aga Elmar, mikspärast jäite teie korraga nii 
waikseks? Püüdke proua Linde wastu armastusewääriline 
olla! Teie ei tohi teda unustusesse jätta; ta on aukartust 
ärataw naisterahwas." 

Nende sõnadega ruttas ta kiirel sammul minema ja 
kadus peagi wõsastikusse. 
*' „On seal midagi kardetawat ja hädaohtlikku V küsis 
Amalie. 

„OH ei," wastas Elmar. 
^'- „<5iis laseme t̂ da oma tahtmise järele talitada," arwas 
Amalie. „Ma u^un, et ta pärast palju kainemalt ja wõist» 
liwmalt tagasi tu. b." 

Nõnda istusiwad nad rahutult terwe tunni ja Elmar 
tahtis juba poissi pawlljoni juurde saata, kui Juliane wõ» 
süstikust jälle nähtawale tuli. Nüüd ei suutnud Elmar 
ennast enam tagasi hoida ja ruttas talle wastu. 

„Nüiid wõite Väsinule pisut toetust pakkuda," ütles 
Juliane, tema käewarrest kinni haarates, „ma usun, teie olete 
nüüd oma kohust täitnud, ja nüüd olete jälle minu oma, nii 
kaua kui heatahtline saatus meile seda rõõmu maitseda lu° 
bab. Kas teie ei usu, et aegu on, kus mõtteta wallatus 
targem on, kui kõik professorid oma ilmatarkusega? ja et 
see inimesest jõledus ja rumalus oleks, kui ta wahest wabas 
looduses igawast, üksluisest päewatööst loobuda ei katsuks? 
Kellele wabadust antud ja ta ei tarwita seda, on küps elu-
aegsele sunnitööle," Nende sõnadega oliwad^nad Amalie 
juurde tagasi jõudnud. 

„Kus sa nõnda .kaua olid?" päris Amalie. „Meie 
olime sinu pärast mures ja tahtsime juba nooremehe järele 
saata." 

Juliane waatas naeratades Elmari peale, langes Ama
lie ette põlwili ja algas koomikalise juttustawa kontsetooniga: 

„<5ulle, armas, aukartust ärataw ja armastusewääriline 
abielunaine, tahan ma pihtida, missuguse imeliku märgu» 
andmisega järwewaim mind minu kahtlusest ja surmahir» 
must wabastas. Seal pawiljoni tornis nägin ma ühte ära» 
eksinud liblikat, kes katuse'{aü abitult ringi lendles, sest üks 
paks ämblik oli tema ümber juba wõrgu kudunud ja ilus 
kewadekuulutaja loomakene oleks talle päratumata saagiks 
langenud. Sel silmapilgul lendas aga weel teine liblikas 
torni, nad leidsiwad üksteist, piirasiwad ühe õndsa silma» 
pilgu wõrgu ümber, puudutasiwad seda oma tiibadega ühi-
sel jõul — wõrk kärises — liblikas oli waba ja mõlemad 
liblikad lendasiwad^lahtifest torniaknast wälja. Siis kuulsin 
ma järwewaimu pilkawal naeru ja üht mahedat häält mulle 
kõrwu sosistawat: „Ära ole kartlik, naine; liblikas olgu 
sulle eeskujuks." Kuuldud sõnad tõstsiwad minu langenud 
tuju, ma lahkusin tornist ja — siin olen ma nüüd jälle, 
armas pihtiema ja palun sult omale pattudeandeksandmist." 

Ilma et oma sõbrannalt wastust oleks oodanud, kes 
huuleid hammustades oma^ pisaratega wõitles, kargas ta 
ruttu üles, istus naerdes pehmele murule, kutsus Elmari 
oma kõrwale ja palus teda omale klaasi weini karas» 
tuseks anda. Ta oli oma meeldiwa rõõmsa meeleolu jälle 
tagasi wõitnud ja kiskus sellega ka kohe Elmari kaasa, kes 
äärmisesse waimustusesse sattus ja nüüd Iulianele paljugi 
oleks awaldanud, kui mitte Amalie kontroleeriw pilk teda 
seda tegemast ei oleks takistanud. 

Tund lendas tunni järele. Nad oleks weel kaua magu» 
salt juttu westnud, kui mitte Amalie ja loodele wajuw 
päike neid teeleminekule ei oleks manitsenud. Kui poiss 
järeljäänud toiduained korwi oli pakkinud, ja kõik kolm tul» 
dud teed tagasi minema hakkasiwad, ütles Juliane Amaliele: 
K „Armas Amalie, sa oled ehk nii lahkega lähed noore-
mehega ees, kuna meie Elmariga teile järele tuleme?" 

Amalie saatis ühe noomiwa ja süüdistama pilgu Iuli» 
ane silmadesse, aga et see wiimase peale mingit mõju ei 
awaldanud, siis ei jäänud tal muud nõu üle kui poisiga 
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ees minna. Juliane ja Elmar järgnesiwad neile kuni roõfas-
tikuni, siis jäi aga Juliane seisma ja noppis puu alt mõne 
lille, nähtawaste tahtmisel, et Amalie ja noormees nendest 
kaugemale ette jõuaks. 

Järgnesiwad piinlikud minutid. Elmar waatas ees-
minejate poole, need oliwad juba kaugele puude taha kadu-
nud. Ta lahines äkilikul sammul Iulianele, ja kui Juliane 
üles tõustes temalt midagi küsida tahtis, haaras ta kätega 
tema piha ümbert kinni ja surus teda kirgliselt oma rinnale. 

^Juliane!" ütles ta pisarsilmil ja kõige õrnema tund-
musega. „AH,kui sa enesele pisutki ette kujutada wõiksid, kui 
palawalt ja kirgliselt ma sind armastan — Juliane, minu 
hing, minu jumalus, sind olen ma leidnud ja sind ei lase 
ma enesest iialgi ära wõtta1" 

Niisugust armuawaldust ei olnud Juliane mitte ooda-
nud, aga ta ei suutnud wastu panna. Elmar hoidis teda 
peaaegu õhus oma käte wahel, surus tuliseid musust tema 
huultele, ja Elmar tundis jowastusega, et Juliane tema 
kallistusi ja suudlemist wastamata ei jätnud. 

„<5a armastad mind !" hõiskas Elmar. 
„ Ia , minu Elmar, minu ainus, minust jumaldatud 

mees!" sosistas ta läbi pisarate. „ Ia , nüüd tunnen ma, 
mis wägewam on kui inimene ja kogu maailm!" 

Ja jälle järgnesiwad kallistused ja suudlemised, mis 
sugugi lõppeda ei tahtnud. 

Wiimaks suutis Elmar ennast jälle nõndapalju koguda, 
et ta rääkida sai ja küsis: 

^Aga nüüd ütle mulle ka, sa magus mõistatus, kes sa 
oled, kust sa tuled, kuhu sa lähed!" 

Ta tundis, et äkiline wärin Juliane kehast läbi käis, ja 
Juliane wabastas ennast tema käte wahelt. 

^Hiljem 1 hiljem ükskord!" ütles ta, kuna ta oma silmi 
kätega kinni kattis. Elmar tahtis teda jälle oma rinnale 
suruda. Juliane taganes temast eemale: „Mttte enam, El
mar ! Mitte enam, minu ainukene armastus! Liblikate 
õnnis silmapilk on mööda. Meie peame ruttu nendele järele 
minema, sest Amalie — prõua — ja proua ei tohi sellest 
midagizteada saada. Mine ees! Ma pean ennast rahustama—" 
lisas ta hingeldades juurde, kuna tema rind tormiliselt tõu-
sis ja wajus. 

Ka Elmar pidi ennast rahustama, et prõua Linde sii» 
mäs mitte kahtlust äratada. Ta läks pisut edasi ja jäi siis, 
puu najale toetades, Iulianet ootama. Juliane ei lask» 
nud ennast ka kaua oodata. Ta wälimus oli jälle täieste 
endine, ja ainult pisaratest sünnitatud iseäraline silmaläige 
wõis ehk weel äraandjaks saada. Juliane silmitses teda 
pika armastawa pilguga, andis talle kätt ja ütles: 

^Hoia ja kaitse meie saladust!" Siis läks ta temast 
ruttu mööda ja mõlemad jõudsiwad peagi lootsiku juurde, 
kus Amalie ja noormees neid juba ammugi ootasid. Nad 
leidsiwad Amalie pisarsilmil ja wäga äritatud meeleolus 
olewat, mille põhjust aga wiimane nendele awaldada ei 
tahtnud. 

Päike hakkas juba looja minema, kui neid juba õhtu» 
söögiga oodati. Nad sõiwad ainult wähe ja olid selle juu° 
res wäga wäiksed. Alles siis, kui jälle wankris istuti ja 
linna poole sõideti, püüdis Elmar jälle kõnelemist alustada. 
Ta soowitas, et nad lähemal päewal pealelõunat umbes 
samasuguse, aga lühema ja wähem wäsitawa wäljasõidu ette 
wõtatstd. Et Amalie wastu püüdis rääkida ja Juliane wai» 
kis, siis sai ta wäga elawaks, seletas nende kohtade iludus» 
test, kuhu ta neid wiia lubas, ja kogus oma terwe kõneosa» 
wuse kokku, et soowitawat mõju awaldada, aga pidi wii> 
maks siiski otsusele tulema, et see kõik asjata oli. Siiski, 
sellest hoolimata uskus ta kindlaste, et ta Iulianega lähe» 
mai ajal ikkagi kokku saab. 

Hobused jooksiwad linna poole palju rutem, ja pisut 
enne keskööd jõudsiwad nad Bellevue wõõrastemaja ette» 

* 

Niipea kui Amalie ennast sõbrannaga numritoas Ütsi 
nägi olewat, algas ta walusa ja noomiwa tooniga: 

^Juliane, oled sa oma mänguosa niiüd * läbi man» 
ginud?" 

 

 

  

Kaukasia wäerinnal. Türgi wägede õhtupalwe. 

„Ei! wastas Juliane lühidalt. „Mis fa tahad? Heidame 
magama!" 

Amalie ei suutnud oma kurbtust enam tagasi hoida ja 
hakkas nutma: ^Juliane," lausus ta nuuksudes, „kas sa 
tõeste ei tunne, kui südameta ja kombewastane meie wälja-
sõit selle nooremehega oli? Terwe päewa, kui ma sinust 
aru hakkasin saama, pidin ma oma häbi ja hirmu tema eest 
warjama. See oli tõeste andeksandmatu kergemeelsus, et 
ma sinu kurjateolife nõuga ühinesin, mis ausameelse Elmari 
jäädawalt õnnetuks wõib teha. Ta arwab sind waba ole» 
wai, mida sa mitte ei ole, ta armastab sind, milleks tal 
mingisugust õigust ei ole. Jumala pärast, Juliane, ära 
saada ennast kiusatusesse; sa mõtle enese ja oma ausa, sind 
usaldawa mehe peäle". 

Juliane kähwatas, surus hambad huuledesse ja pööris 
ennast kõrwale, Amalie kõneles edasi ja tema toon muutus 
ikka tõsisemaks ja tungiwamaks. „Mis minusse puutub," 
ütles ta wiimaks, „siis olen ma kindel, et ma sinu pettumuse 
alal seiswat tegewust mitte enam ei toeta. Sa wõid mind 
enesest ära tõugata, siis olen ma mahajäetud, abita ja näi* 
gimas wõõras linnas, ja ei tea, kuda oma waese ema juurde 
pääseda; aga nii tõeste kui ma elan, minu esimesed sõnad 
Elmarile, tui ma temaga jälle kokku puutun, peawad sind 
ja sinu pettust tema ees paljastama." 

Juliane kohkus ja surus sõrmeküüned sügawaste pihu-
pesadesse. „Seda sa ei tee!" ütles ta. „Aga nüüd mitte 
sõna enam sellest. Homme saad mult otsustama wastuse." 

Ruttu ja tummalt wabastasid nad endid riietest, siis 
wõttis Juliane küünla ja läks oma kõrwalolowasse maga-
misetuppa, et woodis palawiklitus ürituses, iseenesega wõi» 
deldes, kurba ööd uneta ja nuttes mööda saata. 

Teisel hommikul kella kümne ajal ruttas Elmar wõõras-
temajasfe. Shweitser teatas, daamid olewat haiglased ja 
neil ei olla wõimalik täna kedagi wastu wõtta. Läbiräägi-
tawa wäljasõidu kohta wõiwat ta teisel päewal pealelõunat 
wastust saada. Ootamata pettumus kurwastas teda, aga 
pooliti antud lubadus järgmiseks päewaks rahustas teda 
peagi. Ta teadis ju kindlaste, et Juliane teda armastab. 
See õnnelik teadmine peletas kõik kahtlased mõtted eemale. 
Samal päewal sai ta ka teada, et mensur kaheksa päewa 
pärast ühes Saksa korporatsioni konwendikorteris ära pee-
tawat. 

Kui Elmar teisel päewal tähendatud ajal wõõraste» 
majas daamide järele küsis, teatati talle, et need juba hom° 
miku wara kella kaheksa ajal aurulaewaga ära olewat sõit-
nud. Nagu purustaw wälk mõjus fee teade Elmari peäle. 
Ühe silmapilgu seisis ta keeletult ja segaselt ringi waadates 
ühe koha peäl, tundmusega, nagu peaks ta kõik ära purus-
tämä. Siis kogus ta ennast jälle. — Kas on naisterahwad 
suusõnal wõi kirjalikult temale mingit teatet maha jätnud? 
— Ci mingisugust. — Kuhu on nad sõitnud? — Keegi ei 

V 
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teadnud sellest midagi. — Ta tormas laewatontorisse. Aga 
ta sealt ei kuulnud ta, mis teda oleks rahustanud. Seal 
teati tüll kahest daamist kõnelda, kes laewaga ära olewat 
sõitnud, aga kas nad kuni Pihtwani wõi mõnesse lähe» 
masse kohta piletid wõtsid, seda ei mäletanud keski. 

Elmar ei kaotanud aga siiski weel lootust. Ta ruttas 
koju, paktis kõige tarwilisemad asjad tshumadani, ja juba 
lähema rongiga kihutas ta Walga ja Wõru kaudu Pihkwa 
poole. Sinna jõudes käis ta lõik Võõrastemajad läbi, täis 
ka politseiwalitsufes järele kuulamas, aga kõik ta waew oli 
asjata; keegi ei teadnud talle otsitumate naisterahwaste 
kohta kõige wähematki teadet anda. Kolmepäewafe Pihkwas 
wiibimise järele sõitis ta murtud siidamega Tartu tagasi. 
Ainukene nõrk, troost, millega ta ennast weel trööstida püü-
dis, oli see, et ehk leiab ta kodus kirja eest, mis talle selgust 
tooks. Aga ka fee lootus jäi ainult lootuseks; kirjakandja 
ei olnud talle mingisugust kirja toonud. — 

* 
Mensurid peeti ära. Kahte esimest wastast mõistis ta 

hästi rahustada ja jäi ise täieste puutumata. Ka kolman-
dainale sähwas ta õige sügawa armi käewarre pihta, aga 
samal silmapilgul puutus ka wastase tuliteraw rapiiriots 
tema pahemat rinda, mis mõned weresooned läbi lõikas. 
Sekundandid kargasiwad wahele. Arst oli äärmiselt kohtu» 
nud. Ta jättis Elmari wastaswõitleja rawitsemist ühe 
arstiteaduse üliõpilase hooleks, katsus Elmari tugewaste 
werd jookswa haawa läbi ja seletas, haaw ei olewat küll 
elukardetaw, aga nõudwat siiski kõige hoolikamat rawitse» 
mist. Seda kuulis Elmar weel, ta uskus selles ainult peh° 
mendawat surmaotsust kuulwat ja tahtis praegu arsti paluda, 
et talle tõtt awaldataks, kui tugew werekaotus talt mõistuse 
riisus. 

Haawatu kanti woodi. Arst, kes tema eest kõigesuurema 
kohusetruusega hoolitses, ja paar sõpra jäiwad tema juurde 
walwama. Kui ta mõne aja järele mõistusele tuli, silmad 
lahti tegi ja suud awada tahtis, keelas talle arst kõnelemise 
ära. Paariks päewaks, lisas arst juurde, pidawat Elmar 
konwendikorterisse jääma, siis kantawat teda öösel, et see 
asi mitte politsei kõrwu ei puutuks, tema oma korterisse — 
nüüd tarwitawat aga haawatu kõigesuuremat rahu. 'Arst 
lahkus alles hilisel öötunnil, peale selle tui ta walwajatele 
põdeja kohta tarwilikka juhatusi oli andnud. 

Kolme päewa pärast arwas arst wõimaliku olewat El-
mari tema korterisse wiia. Elnlar tundis oma jõudu pik--
kannsi tagasi tulewat, ja arst ütles, et tal oma elu pärust 
enam ei tarwitse mures olla ja haaw täieste ära parane-
wat, kui loodust wee! mõne nädala tagant järele rawitseda 
lastakse. Elmaril oli siis wõimalus maapealset elu uueste 
terwitada, ja ta tegi seda ka rõõmsa ja tormiliku tundmu-
sega. Sügaw, kombeline tõsidus oli tema hinges aset wõt-
nud. Ta jasi oma senist elu kinopildina silmade eest mööda 
libiseda ja leidis selles mõndagi laitusewäärilist, millega ta 
enam sugugi rahul ei wõinud olla. Ta mõtles põhjalikult 
oma tulewiku üle ja otsustas oma edaspidist elu otstarbe-
kohasemale alusele seada. Ainult sellest mõttest, et Iulianest 
iialgi lahkuda ei wõi ja teda kas wõi teisest ilmajaost üles 
otsid, ei suutnud ta lahkuda. Ülikooli ei tahtnud ta enam 
tagasi minna, ja et tema warandusline seisukord teda roo» 
balt talitada lubas, siis tegi ta otsuseks, peäle terwekssaamist 
kõigepealt proua Lindet Pihkwa ja Peipsi järwe ümbru-
sest otsima minna. Igatsus tundmata ilusa naisterahwa 
järele kaswas tema hinges iga tunniga suuremaks ja ta 
ootas pikisilmi seda päewa, mil arst talle luba annaks Tar-
tust ära sõita. 

Seal, tooraga, tõi talle kirjakandja ühe kirja, mille sisu 
teda jowastawalt waimustas. Kiri oli ühes Peipsi järwe 
lähedal alewis postkontoris tembeldatud, ja oli Iulianelt. 
Ta kirjutas: 

„Tule minu juurde, minu armas Elmar! Tule minu 
esimene, minu ainukene ja kustutamata armastus! Nagu 
teegi oma elu pärast wõitleb, nõnda wõitlesin ma oma ar-
mastusega, mis ma Sinu wastu tunnen, kuni ta mind wii-
maks jõuetult maha wiskas. Ma ei suuda enam üksi olla, 
ma külman, ma pean ennast Sinu tulikuuma hingega ühen-

dama .Ma olen Peipsi järwe lähedal suurkaupmeho Linde 
suwemajas. Ma tean, et Sa tuled — oh, ma ei suuda seda 
aega ära oodata, mis meid jälle kirjeldamata õnnetundmu-
sega ühendab. Aga ma palun Sind kõigest südamest, kui Sa 
mind weel armastad, ära tule mind Linde suwemajast ot-
sima. Pisut suwemajast hommiku poole, üsna järwe kaldal, 
on üks kalamehe urtsit — Sa ei wõi eksida, üksik majakene 
ja teistest täieste lahus — selles elab üks wana kalamehe 
naine — seal ootan ma Sind igapäew pealelõunat mõne 
tunni. Oh, minu armas, tallis, magus (Rmar, minu hing 
nälgib Sinu hinge järele I Mul ei lähe enam ühtegi silma-
pilku mööda, ilma et Sinu kangelasekuju minu waimusilmade 
ette ei ilmuks. Kirjutada ei tohi Sa mulle, aga tule, rutta, 
lenda oma armsama juurde. 

Sinu, sulle surmani truu 
Juliane." 

Niisugune armas kutse, mis Elmarile tõotas paradiisi 
awada, ei tarwitsenud enam järelmollemist. Arst, kes teda 
weel wahetewahel waatamas täis, leidis teda oma reisikorwi 
walmis seadwat. — Ka» Elmar juba ärareisimise peäle 
mõtlewal? — Ja, juba homme. Tähtsad möödapääsemata 
asjatalitused sündiwat teda selleks ja ta tunda enese juba 
täieste tugewa ja terwe olewat. — Kas ta ehk siiski weel 
mõnda päewa oodata ei tahtwat? — Ei, olewat täieste 
wõimata. — Noh, siis peaks ta ennast wähemalt kõigist wä
sitawatest liigutustest eemal hoidma. — Elmar lubas seda. 
Ta teadis, et ta oma elu ja terwist mitte Ütsi enesele, waid 
ka Iulianele hoidma pidi. 

Järgmisel hommikul sõitis Elmar laewaga ära. Sõit 
kestis mitu tundi, et aga ilm ilus oli, siis oli õige mõnus 
ilusaid Emajõe kaldaid waadeldes istuda. Laew peatas 
teel õige sagedaste, mõnda reisijat ja kraami maha jättes 
ja uusi jälle peäle wõttes. Järsku muutus ilm tuuliseks ja 
kui nad järwele jõudsiwad, paniwad suured lained wana 
aurulaewa „Tartu" elatanud kere õige tugewaste õõtsuma 
ja surusiwad ta nii küljeli, et üts wesiratas sagedaste weest 
wäljas, õhus ringi wuras. 

Umbes kella kahe ajal peatas laew jällegi. Elmari 
järelküstmise peale teatati talle, et ta nüüd laewalt lootsi-
kusse peab astuma, millega teda setuwelled, sest et ranna 
lähedal w?si madal, soowitud kohale wiiwad. Lootsikuga 
oli weel umbes kolm wersta sõita, et aga tuul hea oli ja 
otse ranna poole puhus, siis tõmmati puri üles ja lootsik 
lendas nagu nool läbi wahutawate lainete. Umbes poole-
tunnilise sõidu järele jõudsiwad nad randa. 

Sellest rannast oli suurkaupmebe Linde suwemajani 
ainult weel kolm wersta. Elmar läks aguli wõõrastema-
jasse sisse, ja et seal parajaste lõunat walmistati, istus ta 
ühes teiste wõõrastega söögilauda. Kaassööjad olid isikud 
lähemast ümbrusest, kes kohtus täinud ja üksteist tundsiwad. 
Nad rääkisiwad ilmast, ja Uks wanem rannaelanik arwas, 
et ilm täna õige halwaks wõiwat minna. Teised oliwad ta 
samal 'arwamisel, uskusid aga siiski, et enne õhtut midagi 
karta ei olewat. 

Keegi, kes ennast Nõõbfoniks nimetas, katsus teistele 
wastu waielda. «Mina usun aga kindlaste, et tuul juba 
tunni wõi kahe pärast tormiks muutub. Aga kui ka mitte 
nõnda ruttu, siiski ei usalda ma enam lootsikuga üle järrre 
sõita ja tahan parem siia öömajale jääda". 

Elmar segas ennast ka nende jutu wahele ja leidis 
sealjuures wõimaluse kaupmehe Linde suwemaja ja selle 
elanikkude järele kuulata. 

„See on õige tore maja, mille rikas fuurkaupmees^minc» 
wal aastal ehitas ja alles tänawu kewadel täiesti walmis 
sai. Esimestena olewat sinna ainult üks teenija elama asu-
nud, pärast aga kaupmehe proua ühe preiliga ja paari nä-
dala eest olla ka wanamees ise siia paika pidama jäänud. 
Ma nägin teda. Wälimuse järele on ta minust palju wa-
nem, ja rahwas teab rääkida, et wanamees oma noore ja 
ilusa naise juures ennast sugugi kodu ei tunda olewat. Et 
oma meelt lahutada, !sõuab nüüd wanamees tundidekaupa 
järwel, ja tuleb ka seda sagedaste ette, et ta alles hilisel öö-
tunnil järwelt koju tuleb. 

(Järgneb.) 
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Arabia sõiamees oma waenlase peaga. 

Lühike puhkeaeg. 
M. Pedler. 

Ühelpool lauda istus noor naisterahwas siniste lapse, 
silmadega ja paksude kullakarwaliste juustega; teiselpool — 
ilus noormees, kes pahaselt tihedaid tuimusi kortsutas, mille 
alt tumehallid silmad helkisid. Ei peened lauanõud, ei 
maitserikkalt walitud toidud, mida hästi wäljakoolitatud 
teenrid kätte ulatasid, ei suutnud noore peremehe halba 
meeleolu lahutada. Wiimaks lõppes temale nii wastumeelne 
söömaaeg, ja teenrid lahtusid, kohwi ja paberossist weel ula
tades, toast. 

„Waat mis, Daphne", algas mees pikkamisi, „selle peab 
lõpetama. Terwe London kõneleb sinust ja sellest Lati-
merist." 

,,Sellest Latimerist? Ma arwasin, et ta — sinu sõber 
on", wastas tema naise hõbeselge hääl, nagu pisut imes-
tades. 

„Ennem sinu, kui minu, arwan ma", tähendas mees, 
pilkawalt naeratades. „Aga mitte selle üle ei matsa waiel» 
da. Asi seisab selles, et sind igalpool kellega tahes wõib 
näha. ainult mitte oma mehega, ja minul on nõu sellele 
lõppu neale teha". 

„Ära ole ikka narrikas. Robin", wastas rahulikult 
naine, kohwile koort peäle walades ja temale kätte ulatades. 
„Meie oleme juba kaks aastat abielus ja ei wõi ometi tui-
keste wiisi kudrutada." 

„Kudrutada? Wiimasel aastal pole tuikeste eluwiistst 
enam juttugi!" 

„Kas tõeste? Noh. fee tuleb osalt ka sellest, et kuulsa 
adwokadi naisel wäga wähe aega jääb oma mehega rääki-
miseks. See on nende naisterahwaste eesõiguseks, kelle la» 
hutamiseprotsessisi sa nii hea eduga ajad." 

„öa ei wõi ometi oodata, et ma oma töö hooletusesse 
jätaksin, selleks, et sinuga pidudel ja teatris käia", wastas 
Robin Enstruder külmalt. 

^Muidugi, niisama ei wõi sa ka minult oodata, et 
ma seltskonnast ja saatjatest siis eemale peaksin jääma, kui sina 

••. 

, 
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minu seltsis ei saa olla," wastas naine, hooletult paberossi 
! põlema pannes. 

„Kas ei oleks parem koju jääda, kui mina sinuga selt-
sis ei saa tulla?" kehitas Robin õlasi, „wõi wähemalt oma 
saatjaid rohkem walida. Latimer on ju igaühel teada, mis-
sugune ta on . . . ühe sõnaga, ma ei soowi teda enam oma 
majas näha." 

^Kahjuks ei wõi ma seda sinu soowi täita", wastas 
Daphne rahulikult, kuid wihase tulukesega silmades, „Vriand 
Latimer on ka minu sõber, ja ta on alati nii hea." 

„Hea teiste meeste naiste wastu, teda ta üksteise järele 
maha jätab, nagu ärapeetud kindaid I" 

„Kui jämedalt sa räägid !" krimpsutas Daphne nägu. 
„Mis tähendawad sõnad, kui asi meie ära libisewasse 

õnnesse puutub, kui terwe elu õnn kaalu peäl seisab? . . . " 
„Ma mõtlen, et ta juba ammu meil ära libisenud on", 

tähendas Daphne tasa. 
Robin astus lähemale ja pani käed naise õla peäle. 
„Kuule! Mis on meie wahele tekkinud?" küsis ta ma-

hedalt, „olime me ju ennemalt õnnelikud: mispärast tülit-
seme meie nüüd alati ?" 

„See on kõik — sinu sini. Robin," wastas Daphne kui-
wait. „9JÜna ei sega ennast sinu asjadesse, sina aga püüad 
wägise mind oma walwuse alla seada... " 

„3ga mehe pühamaks kohuseks on oma naise head nime 
kaitseda", ütles Robin ägedalt. 

..Noh, enam ma seda ei lubal" wastas naine ägedalt, 
„mul meeldib Briand Latimer seltsilisena, ja ma täin temaga 
igalpool ja igal ajal, nn^kudas mul omal mõttesse tuleb." 

'"""' „Siis tuleb sinul tema ja minu wahel walida", teatas 
Robin külmalt. 

„Mis sa sellega tahad ütelda?" liisis Daphne põlas
tusega. 

„Ma tahan ütelda, et parem on lahku minna, kui nii" 
sugust elu edasi elada. Sind ei ole iialgi kodu: juba oled 
sa teatris, juba piduõhtul, juba tustil kohwi peäl. Meie ei 
näegi peaaegu üksteist; meie oleme mees ja naine ainult 
nime järele, ja meie perekonna elu on lihtsalt — jant! See 
ei ole enam — elu, waid lihtsalt põrgu!" 

Mõne minuti walitses söögitoas waikus. Siis tõusis 
Daphne pikkamisi toolilt ja kustutas paberossi, tuhatoosi peal 
pigistades. 

„Ma ei hakka sind põrgus kinni pidama", ütles ta ra° 
hulikult, ^ja jätan meie lahutamise eest hoolitsemise sinu 
hooleks." 

Ta wõttis tooli pealt oma kübara ja kalli mantli ja 
astus toast wälja. 

Päratumata lugu sündis: abielu köidikud ei kannata
nud wälja ja katkesid! Teda ei ole enam tema mehele tar-
wis, see on silmanähtaw. Pealegi olid tal juba ammu kaht-
lused olnud: palju oli ta juba ühest suureilma iludusest 
kuulnud, keda ta mees juba enne pulmi tundnud, ja kes, 
nagu kõik arwasid, kangeste Robini naiseks oli tahtnud 
saada. Kuulnud oli ta ta kellegist teisest noorest naisterah-
wast, kelle lahutusprotsessi tema mees imekiirelt ja hästi 
läbi wiinud. Sellega sai tema mees protsessi ajal sagedaste 
kokku ja pidas ka nüüd weel tutwust edasi. Kõiksugu luu* 
tujutud ulatasid Daphne kõrwadesse ja sundisid teda omalt 
poolt oma austajate wastu lahke olema. Wastastik umb-
usaldus kaswas, wahekord läks halwemaks, ja niiüd seisid 
mees ja naine lahkumineku läwel. 

II. 
Mõni kuu oli mööda läinud. Suur maja oli lutus ja 

abikaasad olid ilma suurenm sõnawahetusta lahku läinud. 
Kuid wäiksed perekonna tülid kahwatasid lahti plahwatanud 
sõja-äikese ees, mis terwet Eüropat kuni põhjani põrutas, 
ja Daphne, kes oma päewi nüüd üksikult ja kurwalt mööda 
saatis, kahetses juba oma lahtumife-sammu. Igasugune lä
bikäimine oli nende mõlemi wahel lõppenud ja tarwilisi asju 
õiendasid adwokadid. Daphne tundis ennast haawatud ole-
wat ja oleks walmis olnud ennem surema, kui et oma ek> 
situst üles tunnistada ja mehega ära leppida. Pealegi oli 
ta ju oma tahtmise läbi wiinud ja Briand Latimer käis sa-
gedaste ja keelamata teda waatamas, oma piirita austamist 
ja sügawat poolehoidmist üles näidates. 

„Waene wäike! Kui halastamata see on teid praegusel 
raskel ajal üksinda jätta !" ütles ta kord, kui Daphne istus 
ja usinalt sukke tegewasse sõjawäkko saatmiseks kudus. 
„Millest teie abikaas küll tehtud on, tõeste ei saa aru! Li
hast ja werest küll mitte!" 

„Teie unustate, Vriand, et me mõlemad wabatahtlikult 
lahku läksime," wastas noor naisterahwas kaunis kõrgilt. 

„Sa Jumal!" hüüdis Latimer, „kui minul õnn oleks 
olnud teie meheks olla, ei oleks ma teie juurest juba mingi 
hinna eest lahkunud. Ma ei oleks ennem rahule jäänud, 
kui teid terwe ilma käest enesele üksi oleks wõitnud!" 

Tema silmad põlesid nii, et Daphne omad ruttu maha 
pööras. 

„Ärge rääkige niisuguseid asju," lausus ta. 
„Aga mina tahan rääkida l" jätkas Latimer tuliselt, 

tema käsa wägise oma kätte wõttes. „Teie teate, et ma teid 
armastan, Daphne! Unustage kõik minewik ja sõidame mi-
nuga seltsis ära! Wannun teile, ma teen teid õnnelikuks!" 

„(£i, ei!" sosistas naisterahwas, oma käsa wabastada 
püüdes. 

^Seda „ei" ei wõta ma wastu," tungis meesterahwas. 
„Mõtelge, kui üksik teie olete, ja ärge põgenege õnne eest! 
Mis wõiks teid takistada?" 

„Robin," ütles Daphne tasa. 
„Robin? Ta ise ütles ennast oma õigustest lahti: ma 

wõtan ainult seda, mis ta wabatahtlikult maha jätnud. Ta 
ei asu meile tee peäle ette, uskuge mind, ja me astume abj-
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elusse, niipea kui ta teile wabaduse annab. Ütle, mu tol-
lim, et sa nõus oled?" 

Daphne wankus. Mehel ei ole teda tarwis, aga sellel 
inimesel on teda tarwis, et õnnelik olla. Nii armas on 
ometi teisele õnne anda. 

„Ma ei wõi praegu, kohe, midagi lubada," ütles ta ka-
hewahel olles. 

Briand lasi ta käed tasa oma käte wahelt lahti. 
„Hea tüll, kallim, ma ootan," ütles ta, aga „ära sunni 

nnnd kaua ootama." 

UI. 

Weel kolm kuud läks mööda. Üksildusest piinatuna an
dis Dapfjne wiimaks Briandi pealekäimistele alla, tema ar
mastusest oma piinatud südamele wähemalt rahu leida loo
tes. Siiski otsustas ta mehele ennemalt kirjutada, et ta 
Briandiga ära sõidab, ja lükkas selle ärasõidu weel kolm 
päewa edasi. Südamepõhjas lootis ta, et Robin tuleb ja 
teda sõita ei lase. Ja ta tundis, et tal rõõmus meel oleks, 
kui see nii sünniks. 

Terwe päewa ootas Daphne ärewuses wastust, ootas 
meest ennast, iga kellahelina, kõigi trepi peält kostwate sam-
mude puhul tuksatades. Alles järgmisel hommikul tuli tiri, 
mehe oma käekirjaga. Palawikulise kiirusega tõmbas Daphne 
ümbriku lahti. Kiri ei olnud pitk; seal seisis: 

„Armas Daphne! Täna sõidan sõjawäljale; juba sõja 
algusel astusin Vabatahtlikuks. Meie õppus on nüüd lõ
pul, ja täna asub terwe meie polk sõjateele. Ma lähen hea 
meelega — mingi asi ei pea mind kinni. Wõib olla, saan 
ma lahinguwäljal otsa; siis oled sa waba ja leiad teisega 
õnne, mis sa minuga ei leidnud. Jumalaga, minu ainsam, 
palawalt ja igaweste armastatud wäike l ' Robin." 

Kirja läbi lugedes, ei suutnud Daphne kaua aega ene> 
seie seisukorda õieti ette kujutada. See oli tema meelest 
lihtsalt wõimata. Robin läheb wabatahtlikult sõtta, ilma 
et temaga ennemalt ära leppinud oleks. 

Kiri oli eila saadetud; tähendab, tema kiri, milles ta 
oma ämfõiöuft fötianbiqa teatab, olete piöanub [uba Ro
bini käes olema. 

Mispärast ei tuleta tema mees sellest ühe sõnagagi 
meelde? 

Tähelpanelikult kirja läbi "lugedes, "märkas ta, et fee 
waremalt kirjutatud, ja. postistempli järele otsustades, sel-
amal päewal postikasti lastud on, kui Robin oma polguga 

ära sõitis. Tähendab, Robin sai tema kirja just ärasõidu 
hommikul. 

Daphne keha wärises kohutusest; Robin läks surma-
wõitlusesse isamaa waenlastega, parajaste teada saades, et 
tema naine üht teist temast paremaks pidanud ja sellele 
oma südame, oma elu kinkinud! 

Ka see oli wale. Rüüd, kui ta Robini kaotanud, sai 
ta aru, et Vriandi iialgi pole armastanud, et temaga iialgi 
kuhugi ei sõida, sest et tema maailma meestest ainult üht, 
oma Robini armastab. 

Kohe, wiibimata kirjutab ta Robinile sellest, tunnistab 
oma eksituse, oma süü, oma armastuse üles. 

Kuid siin tuli tal meelde, et ta Robini polku ei tea, ei 
tea, kuhu temale kirjutada. Tema endisesse korterisse ad
resseerida ja paluda, et kiri sealt edasi saadetaks — tehtaks 
seda? Kas saaks Robin selle kirja kätte ja millal? 

Kostsid kärmed sammud, ja , tuppa astus Vriand La-
timer. 

„Wiimaks ometi on need hirmsad kolm päewa möö
das!" hüüdis ta rõõmsalt, „nad olid mu meelest igawiku 
pikkused! Ma kartsin nii wäga teid kaotada, mu kallim! 
Halastamata oli mind sundida nii kaua oodata." 

Ägedalt pööras Daphne temale wastu sirutatud kätest 
kõrwale. 

„Ei, ei l Jätke'mind!" ütles ta. „Ma olin meelest ära, 
kui teie omaks lubasin saada, ja olen oma nuhtluse nüüd 
selle eest kätte saanud!" 

Pikkamisi wajusid Vriandi wälja sirutatud käed maha, 
ja ta waatas naisterahwa õtsa kui segane. 

 

 

Dani kasak. 

„Robin läks sõtta, arwates, et ma teda ei armasta," 
jätkas Daphne ahastades. „Oo, mispärast olete ülepea mu 
teele sattunud?" 

„Aga, minu kallim, ma arwasin . . . ma mõtlesin, et teie 
mind armastate!" wastas Vriand Latimer, kes ikka weel 
oma kõrwu ei tahtnud uskuda. 

„Ma ise arwasin seda," lausus Daphne kurwalt, „ma 
talitasin halwaste teie wastu, Robini wasu. . . Alles nüüd 
sain ma ise aru, kui kangeste oma meest armastan, ainult 
teda üksi armastan." 

Kaua waikisid mõlemad. Siis algas Vriand wäikse, 
lahke häälega: 

„Mu kallim, iialgi enam ei taha ma teile oma armas
tusest kõneleda ega teie oma püüda. Ma pakun teile oma 
sõprust ja kaitset teile eesseiswal raskel ajal. Lubage mind 
teile nagu wanema wenna asemel olla, kes teid külaskäiku
del saadab, igas raskuses teile abiks on, kuni Robin tagasi 
tuleb. Tõotan teile sõbraks ja seltsiliseks olla, Daphne, ja 
ei iialgi millegiks muuks; annan teile selle peale oma au
sõna !" 

Usaldawalt ulatas noor naine temale käe. 
IV. 

Kaitsekraawis oli hirmus külm ja märg. Esimese koi
dukiirega hakkasid Saksa suurtükid uueste mürtsuma. Pom
mid wuhisesid üle Robini pea, surma ja hukatust kaasas 
kandes. 

Kolm tundi hiljem oli ta oma seltsimehega«ohwitseriga 
ülemuse käest „lühikese puhkuse" neljakümne kaheksaks tun-
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Wiimane lahing enne linna^allaandmist — Professor Timmi maal. 

niks saanud ja seisis nüüd Vuloni sadamas, laewa oodates, 
mis neid Inglismaale pidi wiima. 

„Seda lühikest puhkust poleks maksnud peaaegu wdt-
tagi," ütles Robin kapten Lukasele, temaga seltsis laewalael 
jalutades. „Ta kulub peaaegu kõik kanalit mööda fõitmi° 
seks, edasi ja tagasi." 

„Teie arwate nii?" wastas see. „Aga kui suur rõõm on 
naisel meest kord jälle näha — kuigi lühikest aega!" 

Robini süda kiskus ennast walusalt kokku. Temal ei 
olnud naist, oli taskus ainult kortsutatud kiri, mis tema 
truuduse murdmisest tunnistas. Tal oli nõu puhkust selleks 
tarwitada, et tarwilikka korraldusi lahutamiseks teha ja nai
sele wabadust anda teisega õnnelik olla. 

Seltsimehest lakkudes, rääkis ta oma usaldusmehega 
asja läbi ja läks siis, et ülejäänud aega surnuks lüüa, 
sinna restorani lõunele, kus waremalt oma naisega endi 
õnne paremal ajal nii sagedaste oli wiibinud. Saalis laua-
kese äärde istudes ja omale sööki tellides, silmitses.Robin se-
gaselt restorani uksest sisse woolawaid külalisi. Äkki tuksa-
tas ta ja jäi praegu sisseastuwa paari õtsa teriti waatama. 
Jah, see oli tema naine, Briand Latimeriga käe alt kinni. 

Robini nägu lõi põlastusest punetama. Rähtawaste ei 
püsinud nad lahutustki oodata. Kahwatu, lihtsalt riides 
Daphne oli endist wiisi ilus, fee mees aga, kes Robini selja 
taga tema õnne warastanud, julges isegi julgelt ja wabalt 
inimestele silma waadata. 

Wihast wärisedes, kargas Robin toolilt ja astus möö» 

dafammuwale paarile wastu, soowisi põledes, neile oma põ> 
lastust awaldada. Daphne juhtis rõõmust särama lööwo, 
siiski aga nagu umbuskliku pilgu kulunud ja määrdinud 
mundris ohwitseri peäle. 

„Robin I Robin!" hüüdis ta walju häälega, tema käest 
kinni wõttes. , 

Robin heitis põlastawa pilgu tema peäle ja wabastas 
käe, wihaselt üle tema pea Briandi otsa waadates. 

See mõistis, milles asi seisab, ja peaaegu lükkas weel 
Daphnet tema poole. 

„ Waigista ennast. Robin, kõik on hea," ütles ta tasa. 
„(5inu naine seletab sinule kõik. . . Kas sa ei saanud tema 
kirjast?" 

Ta pööras ümber ja lahkus restoranist, — neid kahekesi 
jättes. 

Keski ei pannud seda Vahejuhtumist tähele; ainult kell-
ner, kes toitu tõi, imestas, kui ohwitseri kõrwalt ilusa noore 
naisterahwa rõõmust särawate, kuigi pisut äranutetud sil° 
madega leidis. Weel rohkem imestas kellner, kui ennekuul-
mata rohke jootraha sai, mida ta pealegi ära teeninud pot-
nud, sest et niihästi ohwitser kui ka noor naisterahwas toitu 
peaaegu puutunudki polnud, waid ainult jutustanud ja sü-
gawalt üksteise silma waadanud olid. 

Teisel õhtul aga mõtles kapten Enstruter, jällegi oma 
kaitsekraawis wihase waenlase wastu istudes, kui ootamata 
suureks õnnistuseks temale lahke ülemuse poolt saadud „Iü» 
hike puhkus" olnud. — or. 
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Jaan Tombahk, 
Narwast. 

Tegewaa sõjawäes. 

Martin Lints, 
Lustiwere w. Sõjawäljal 

sõja algusest saadit. 

A. Bergmann,^ 
Pärnu tr.™ " 

Sõjawäljal. ? Woldemar Pudersell, 
Kaagjiirwe w. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Gerde, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

Robert Seller, 
Narwast. 

Tegevas sõjawäes. 

K a r l Normann, 
Pühajärwe w. 

^Tegewas sõjawäes. 

Peeter K i i s , 
Hummul? w. " 

Tegewas sõjawäes. 

Hans' K õ r i , 
'^Koeru^tib. 

Tegewas sõjawäes' 

Johan M a d a l , 
Laanemetsa w. 

Tegewas sõjawäes. 

Woldemal M ä n d . 
Tegewas sõjawäes. 

August M ä n d . ^Tomas^Küngas, Jaan P i l l , 
Sõjawäljal Nalwere lr. haawatud, Tallinnast. 2 korda haawal, 

haigels jäänud. praegu rawilfemisel. Praegu hospidalis 

A r t u r Sepp, 
lNehatust.lM 

Sõjawäljal. 
" . * • $ ' • 

MKustaw Karheiding, 
dil Tartumaalt. Käest 
W haawatud. Latsaretis. 

Herman Karheiding, 
Tartumaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Woldemar K a i l , 
Kaagiärwe w. 

Sõja piirkonnas. 

Johannes Masing, 
Tartust. 

Tegewas sõjawäes. 

P a u l Loos, 
Kaagjärwe w. 

Tegewas sõjawäes. 
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Eduard Loos. 
Kaaglärwe w. 

Tegewas sõjawäes 

Wi l lem Re in ia» , 
Paide lr. W..Iaap. sõjas 

olnud. Satsamaal sõjawang. 

Eduard Reewa, Nikolai Madal, Z™} Johannes Laurberg, 
Paide kr. laanemetsa w. Suurtüliw. Haapsalu kr. 

Tegewas sõjawäes Tegewas sõjawäes. Sõjawäljal. 

Johannes Saarmann, 
Iärwamaalt. 
Sõjawäljal. 

Rudol f Saarmann, 
Järwamaal!. 
Sõjawäljal. 

A . K i r s , 
Wiljandimaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

August P a j u , 
Klooga w. 

Tegewas lõjawäes. 

K a r l M a d a l , 
Laanemetsa w. 

Tegewas sõjawäes. 

M, to ainult Tõiariistoöel nlfeõigus on. 
W o o t e l e M e s i k ä p p . 

Kuulid lendasid inisedes üle meie pea ja puu-
risiwad seljataha liiwaseljandikku. See tuleandmine wai» 
kis aga peagi ja meie wõisime edasi liikuda. Kui 
bataljoni ülema juurde läksime, siis teatasime, et meie 
oma ülesande täide olime saatnud ja neid nüüd miski asi faks-» 
leste peale laskmast ei takista. Sun kuulsime, et waenlane 
aru oli saanud, et bataljonid endid wahetawad — teine 
reserwi läheb ja neljas tema asemele läheb. Kohe oli ta 
tuleandmise awanud. Oö ol i w i lu . Meie olime märjad. 
Koopasse tagasi jõudes, keetsime teed, et sooja saada ja jõi-
me seda suhkruta, sest wiimase ostmiseks puudub raha. 

4. apr i l l i l o l in ma juba hommiku wara ja lu l ja sam° 
musin koha poole, kus wiies rood reserwis ol i . Waatasin, 
staabi juures olewal surnuaial olid wiis surnut. Hirmus, 
jälk pilt. mida sõnadega ei mõista ega taha awaldada. 

Roodu jõudes kuulsin, et wiis meest surma on saanud, 
haawata ja põrutada üksteistkümmend, ka kaks eestlast, kes 
minuga seltsis siia tul id, olid õige tubliste põrutada saanud. 
Need olid — Nael Kose kihelkonnast ja Eiland Tullinast. 

V I . 

P u h k u s e l p a a r k ü m m e n d w e r s t a t u l e l i i -
n i l t e e m a l . M i t m ê s u g u s t e o s k u s t e õ p e -

t u s . O h u l a e w a l . 

Aprillikuu^ läks meie polk umbes paarkümmend wersta 
tuleli inilt eemale külasse puhkusele. Me i l aga 
puhkust suurt ei olnud. Meid õpetati ujuma, ratsasõitma, 
mowtsitletisid ja automobilisid juht ima ja nendega sõitma, 
niisama ka jalgratastel kihutama. Käisime kord ka fapö-
ride juures, kus meid gummiriietest parwesid õpetati wal< 

mistama. Kui siis lõpuks paar päewa puhkust saime, oli 
õige mõnus tundmus. Polgu muusikakoori muusikat kuu° 
lates. Kirsipuude all muru peal pikutades, Argentiina 
„Tango" helisid wõi mõnda tuttawat waltseri kuulates ja 
Wellsi, Ibsenit, Schawi wõi mõne teise kirjaniku töösid lu-
gedes, kippus ununema, kus meie wiibime. 

Lõpuks waliti komandust paar meest wälja, kes enam 
wähem haritud on, geografiat, topografiat jne. tunnewad 
ning saadeti õhulaewanduscga tuttawaks saama. Kudas 
wärises süda erutuse tõttu, kui esimest kord õhusse tõusin, 
kudas oli iga närw ääretult põnewuses. Ei osanud ma esi-
mesel sõidul mitte midagi orienteerida. ~ Teistel kordadel 
läks see aga juba palju paremine korda. 

Nllatawa pildi sain ma aga siiski. Kunagi ei tulnud 
mul meelde, et ma maha wõiks kukkuda, et meil kätas-
trofa ette wõiks tulla. Ilus oli oma jalgealusel 
pilti waadelda ja lõbu selle suurcpäralise liikumise abinõu 
üle tunda. 

Uhke, iseteadew tundmus asus rinda, et nii wabalt, 
linnuna inimene õhus wõib liikuda. Missuguseid suuri 
edusammusid aga õhulaewade tehnika ette wõtab, on ai» 
nult aja küsimus, kuid täienemine läheb siin täie hooga 
edasi. Tulewikus peab küll pilwede all liitumine kõige ela-
wam liikumise abinõu olema, sest ta sünnitab kõige rohkem 
lõbu. 

VII. 
S u w i s t e p ü h a d t u l e l i i n i l . S a k s l a s t e o x = 

g i a d. M i t m e s u g u s e d w a r u s t u s e d . 
Pühade laupäew käisime jällegi maakuulamisel ja sat-

tusiine neile õige lühidale. Wõimata oli nende okastraat 
aiast läbi tungida, mispärast üle selle neli neljanaelalist 
käsigranati nende kaewudatesse süstasime. Peäle segaduse 
waikimise algas nende poolt tuleandmine, niihästi püssidest, 
kui ka kuulisiritsidest, kuna nad rakettide ja helgiwiskajatega 
ümbrust walgustasiwad. Meie olime seeaeg aga põlwekõr-
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guses rallis ^wau wahel pikali niaas, 
imesime nendelt müetud jtgarisi ja Ahis
tasime nende kasuta lastinisc üle naerda, 

tzonunitul, kui koitma hallas, lülas 
nende taewitutest meile, tüttarlastele, 
tuntud kirikulaul — „Wie schön leuchl,et 
der Morgenstern" (Nüüd paisrab meite 
kauniste). Esiniese püha õhtul paniwad 
nad aga orgiaid toime. Kogu öö 
wõis nende mitmesuguseid joogilaulusi 
kuulda. Iseäranis selgeste kostis meile 
kõrwu: 

Wir trinkcn noch cin Tröpfchen, 
Wir trinken noch ein Tröpfchen 
Aus dem kleinen tzenkeltöpfchen jne. 

(Teeme weel ühe tipsu, teeme weel ühe 
tipsu, joome wäiksest kõrwaga kannust.) 

Vallutamine kestis hommikul weidi 
peale päikesetõusuga edasi. 

Järgmisel ööl, kui meie maaknula-
1 niiel jällegi olime, märkas tu meid 
jällegi just sellel silmapilgul, tni meie 
üle järwe nende taewilute juurest tagasi 
olime tulemas. Kohe hakkas ta shrap-
nellisi meie peale saatma, üks nendest 
lõhkes õige meie lähedal ja puistas meid 
liiwaga üle. kuna teine, umbes weerand-
naelaline shrapnelli kild, kellegile meie 
seast nii õnnelikult sineli warutast läbi 
jooksis, et ta teda ei haawanud. 

  
   

 

     

Nüüd anti meie rootudele periskosiid. Suurtütiwäes 
oliwad need juba ammu olemas. Nendega on ka palju 
hädaohuta,» kaewikute esist silmas pidada ja waenlase 
liginemist märgata. üleüldse on elukardetaw kaewikust 
pead wälja pista, kuid ometigi on waja teada, mis waen-
lane teeb. Sakslased wõtsiwad kõigepealt periskopid tar-
witusele. Ennem tarwitasiwad neid ainult weealused 
paadid. 

Preiskop seisab lahest wiltupandud peegliklaasist ja 
torust koos. Kui toru kraawist wälja pista, wõib kraawi 
jääwa preiskopi õtsa laudu tõik näha, mis kaewiku ees 
sünnib. Et waenlase kuulid periskopi tööwõimetuts ei teeks, 
sellepärast on sakslastel nimetatud toru õhukesest papist. 

Weel püüawad wastased üksteise jooksukraawide alla 
maaaluscid teesi kaewata, kuhu siis miinid pannakse, mil-
lcga jooksukraaw kõigi temas wiibijatcga puruks lastakse. 
Niisugustc.'ootamatuste ärahoidmiseks tarwitakse seismografi. 
Wiimane on nii tundelik, et ta ka kõigekaugemad maawäri-
semised teäda annab. — Kui nüüd waenlase sapörid kusagil 
lähedal maalaseid käikusi kaewawad, siis annab seismograf 
seda kohe teäda ja wõib neile miinide abil wastu töötama 
hakata. On jookfnkraawid üksteisele nii lähedal, et suurtüki 
tule andmine wõimata on, siis tarwitawad iseäranis saks-
lased wanaegsete katapultide eeskujul walmistatud laske-
riista, pommipildujat, mis mitte püssirohu, waid wedru 
abil lõhkeainetega täidetud pommisid pillub. 

Kaewikute ees mõnitiimmed sammu on okastraat aed, 
mõnikümmend sammu eespool teine. Need kaitseaiad on nii 
tehtud — waiad maa sisse taotud ja okastraadiga r ist i -
rästi põimitud. I lma selle aia purustamiseta on pea wõi-
mata edasitungida. Sakslased tarwitawad küll iseäralisi 
patjasid ja luutisid üleronimisel, kuid see aitab wähe ja on 
pealetungimisel suurte kaotustega ühenduses. 

Posti saatmine Parisist 1871. a. Kui sakslased 1871. a. Parisi piirasid, siis 
ei saanud linn muul kombel wälise ilmaga ühenduses olla, kui ainult dhulae» 

wadega saadetawate kirjade teel. 

24. mai. Seisan polgu staabi juures lipu ja rahakasti 
juures wahil. Staabihoone ise on nagu tuleliinil ikka, maa 
sisse kaewatud onn. Päew on lämmastawat kuum. Pea 
kipub ümberkäima põletama päikese kuumuse käes. Üks 
meie seast jäigi päikesepistest haigeks ja saadeti ..okolot-
kasse". Minule ei teinud see muud, kui et weidi uimane 
olin, nagu tubli peatäie järele pohmeluses ärgates. Üle-
üldse ei lase päikesepistest haigeksjäämine ennast mitte har
jumisega seletada, waid idionsycrasiaga — üks on tugewa 
kehaehitusega, kuid jääb ennem haigeks, tui teine kõhnetu 
ja nõrk. 

Peäle wahetust sain lehe ^Woewõja Nowosti" lugeda, 
kust kurwa teate leidsin, et meie Peremõschli ära pidime 
andma. Kui see kõigile teatawaks sai, oli esmalt uagu 
meeleolu langemist märgata, kuid see ei kestnud kaua — 
meie loodame, et ta pea jällegi omandame. 

VIII 
Pache. T ä h t i s l e i d u s m i s eest m i n d IV ast-

me G e o r g i r i s t i s a a m i s e k s e t t e p a n d i . 

Kui süda lõpeb ja ma terwe nahaga sellest segust 
pääsen, hakkan jälle ajakirjanikuks, kui palju on minu 
wahakaantega köidetud kõhukas päewaraamatus märkuseid 
tulewaste tööde — nowellidc, joonealuste ja skitsede jaoks. 
Esmalt kirjutasin ma kõik üles, kuid hiljem pidin ma aja-
puudusel ainult lühikeste märkustega leppima, muu kõik 
tuleb meelespidada ja mälu on mul ütlemata hea. Lubage 
ma jutustan teile siin ainult ühe loo: 

Oli wist ainumas kolonisti perekond, mis perekasse 
„Piepõlki" külasse wäeülemuse poolt oli lubatud jääda. 
Selles külas on meie diwisjoni polkude „okolotkad", siit 
käime meie endale ka tubakat, tikku ja muud lribu-krabu 
ostmas. — Külades, mis siin üsna tuleliini lähedal, on 
imelikult õige wähe Poola neiusi naba, wist on nad pare-
maks arwanud põgeneda kaugematesse küladesse ja umbes 
35 wersta eemalõlewasse Lomsha linna. Wõib ainult 
mõnda üksikut neidu näha, kelle kohta öelda wõib, et nad 
kütkestawad ei ole, sest minu arwamise järele on sõna 
„inetu" naisterahwaste kohta lubamata adresseerida. 

Seda enam imestasin ma, kui selles kolonisti perekon-
nas haruldase iluduse eest leidsin. Neiulikult kehakas ja 
tüse, kuna kitsas, 'moodne kuub ja pluuse tema puusade ja 
rindade ilu weel enam wälja lasi paista. Lilla lilledega 
ilustatud kübar peas, õrn loor näo ees, mis sugugi ei kee 
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Adwokadi tütar. 

   

 
  

  
 

  
 

 

 

 

         
     

 

 

„(£ma, anna mulle ometi paar kooki!" 
„'Ainult siis. kui oma koolitöö ilusaste ära oled teinud." 
„(5ee on aga minu hädaseisukorra oma kasuks tar° 

tõttamine!" 

lanud tema ilusat ilmet ega sügawpruunisid silmi, mis uii 
imeilusalt ja mõtteliselt targalt waatasiwad, ja pea alati 
muigawat suud. silmamast- Sagedaste nägin ma teda meie 
ohwitseriaga jalutawat, kirjutajatega naijatawat wõi isik-
likult ja mõttes olles küla karjasmaa äärel kaswawa suure 
sanglepa metsa all jalutawat. — Ta oli kõigi armuosaline. 

Noor, umbes 16-aastane elurõõmus Saksa neiu oma 
suurte, mustade juustega, mis moodsalt friseeritud, meeldis 
kõigile ja nagu harjunud kombe järele, teretasiwad teda 
kõik. 

Jälle olin ma luuramisekäigul. Ma eksisin ühes kel-
legi wenelasega, kellega mind polgu paremal tiiwal olewat 
rabametsa saadeti uurima, ära. Öö oli kottpime. Meil 
puudusiwad kõige hädapäralisemad abinõud — tikud, elektri 
taskulateru, uur ja kompass. Ära nähes, et meie oma asu° 
koha juurde teed ei leia, otsustasin ma, et waenlase küüsi 
mitte wangi langeda, ööd metsas mööda saata. 

Pugesime paksu puhmastikku, kus peäle wäikeste kuus-
kede, suured sajaaastased kuused ja männad kaswasiwad. 
Korjasime käsikaudu kuusekollasid, sammalt ja mustikawarsi. 
Tegime endale pehme küljealuse, wõisime sinelid seljast ära, 
pugesime tehtud asemele, üksteisele lähemale ja tõmbasime 
sinelid peäle. 

Tibutas wähe wihma sadada ja uni kippus wägise wih> 
mase ilma ja wäsimuse tõttu peäle. Siiski kohustasime en° 
did kordamööda sineli all lamades wahti pidama. Wahi-
pidamine seisis selles, et kikkis tõrwul iga kahtlast krõbinat 
kuulatama pidime. Padruniwöösid meie ümbert ära ei 
wõtnud ja laetud püssid hoidsime rihmapidi käekõrwal. 

Kui hommikul rammustanult ülesärkasime, nägime, et 
ilm ikka pilwis oli. Niisugustel ilmadel ei suru aeroplanid, 
nii et ka nende liikumise puudusel meie teed omade juurde 
ei osanud leida ega ka päikese puudusel oma seisukohta sel-
gitada. 

Hommik, kui ka öö olid weel sellepoolest iseäralikud, et 
kumbki pool positsionisõda pidades ainustki pauku ei lasknud. 

Mui tuli aga hea nou meelde. Ma ronisin puu otsa, mille all 
meie öäkorteris olime. Meid ümbritses paks mets, ainult 
paremal pool walgendas lagendik. 

Sinna lagendiku poole pöörsime meie oma sammud, et 
selle kaudu oma asukoha üle selgusele jõuda. Edasiminekul 
kaldusime wähe pahemale poole, ja see oli meile õnneks. — 
Meie sattusime tühja kaewikusse. (Järgneb.) 

Kas tõeste mina? 
L. Alifon. 

Ma teadsin juba ette, et kontorisse hiljaks jään. Algas 
sellest, et kauemaks magama jäin, kuigi mind selles ifeära-
nis süüdistada ei wõi. Wiimased kolm nädalad kannatasin 
ma piinawa unepuuduse all, sellel ööl aga kuulsin kudas kell 
kirikutornis järgemisi kuni wiis lõi. Alles peale seda ma-
gama jäädes, ei kuulnud ma, kuidas perenaine mind pool 
kaheksa äratas, ja ärkasin ma alles siis, kui ta kell üheksa 
uueste mu tuppa tuli. Siis otsisin ma kuhugile weerenud 
kraenõösii ja lõppude lõpuks läks saapapacl katki. Kõige 
selle peale kulus aega, ja tui ma nüüd kell üheksa wiis-
kümmend minutit ärasõitwa rongi peale oleksin jõudnud, 
oleksin siiski poolteist tundi hiljaks jäänud. Aga ma olin 
kindel, et ka siin mind mõni õnnetus ootab. 

Ma olin õieti arwanud. Kui ma politseijaoskonnast 
mööda sammusin, peatas mind politseinik. 

„Olge head, ser*) astuge minutiks sisse. Meil un weel 
üks waja, et kurjategija isikut kindlaks teha." 

„Mis? Mis te räägite? Missugune kurjategija? 
Ma ei mõista teid. Pealegi ei wõi ma praegu . . . mul 
on rutt." 

„Wabandage, ser," teatas politseinik wiisakalt, kuid rõ-
huga, „aga teie peate seda tegema. Meie ei pea teid üle 
wiie minuti kinni. Asi puutub mõrtsukatöösse Kleiparki 
uulitsal." 

^Mi - is?" 
„Mõrtsukatöösse Kleiparki uulitsal. Täna hommikn 

oli sellest juba ajalehtedes. Meie kahtlustame üht inimest, 
nüüd on aga waja tema isiku üle kindlusele jõuda. Meil 
puudub ainult üks tunnistaja, sellepärast on soowitaw, et 
teie selleks oleksite." 

Tuli politseijaoskonda astuda. Mind juhiti suurde 
tuppa, kus juba ligi tosin meesterahwad oli — arwata-
waste samasugused juhuslised möödaminejad nagu minagi. 
Meid seati ritta. Sisse astusiwad kaks politseiniku, ja 
nende wahel wist see arwataw kurjategija, sest tema kan-
nul sammus tolmas politseinik, rewolwer käes. 

„Astuge nende wahele, ükskõik kuhu", pööras üks pu-
litseinikkudest kurjategija poole, ja see seadis ennast just 
minu kõrwa rea wahele. 

See oli kahtlane isik wäga eemaletüukawa wälimusega 
— eht kurjategija tüüpus. 

Siis toodi naisterahwas sisse, tapetu teenija, nagu 
pärast selgus, ja paluti teda seda inimest näidata, kelle ta, 
ta oma sõnade järele, õhtul, enne mõrtsukatööd sisse lasknud. 

Ta silmitses teraselt kõiki ja tähendas siis otsekohe 
minu peale. 

„Waat' see." 
„Olete walmis wanduma?" küsis politseinik. 
„ Iah" , wastas teenija kindlalt, ilma et minu pealt 

silmi oleks lasknud. 
^Kudas tema ära tundsite?" 
„ Iga l pool ja igal ajal tunneksin ta tema kitsatcst 

õladest ära." 
Päris õige, minu õlad olid natuke kitsad. 
„Kuulge . . . " tahtsin ma algada. 
„Wait!" katkestas politseinik. „Tänan ted," pööras 

ta naisterahwa poole, «sellest on täieste küllalt." 
Kui ta ära läks, wiisid kaks politseinikku kurjategija 

wälja, meile aga teatati, et nüüd minna wõime. 

*) Sire — herra. 



Nr. 68 M e i e SWftts. 13 

Järgmine rong läks alles pouletunni pärast. Tõeste 
räbal päewi J a lõige hullem weel see, et minu tui mõrt-
sula peale näidati! 

^Palun wäga wabandada, mister Dfhentins," pööras 
minu poole wanem politseinik, kes mind tundis. „Niisugu-
feid eksitusi tuleb wahel ette. Wäga kahju, sest et see tõen-
dus meie süütunnistusi kahtlusealuse kurjategija wastu wa» 
hendab." 

Temale oli see nahtawaste ainukeseks kahetsusewäärt 
asjaks. 

^Siiski", lisas ta juurde, kui ma minema pöörasin. 
,,Ma mõtlen, ega teie üleeila õhtul ei juhtunud õnnetu 
juures käima?" 

„Ei, ei juhtunud," wastasin mina äritatult. „Mul ei 
ole kõige wähematki aimdust sellest, kes tapetud on, ei soo-
wigi seda teäda ja ülepea selle asjaga tegemist teha. Ju-
maiaga!" 

Lugu oli nii, et ma sel õhtul, mille peäle politseinik 
tähendas, ennast nii surmani wäsinud tundsin olewat, et 
juba enne kella üheksat woodisse heitsin ja esimest korda 
wiimase aja kohta tubliste magasin. Kergendust siiski see 
uni mulle ei toonud — järgmisel hommikul tundsin enese 
päris wiletsa ja mahalöödud olewat. 

Rongi jaama peal oodates, ostsin ma ajalehe, ja kohe 
puutus mul silmi suurte tähtedega pealkiri: ^Põrutaw 
mõrtsukatöö." Üleüldse ei ole mul harjunud wiisiks mõrt> 
sukatöü kirjeldusi lugeda, kuid, tänase juhtumise mõju all, 
lasksin ma silmad üle weeru käia — \a oleksin peaagu lehe 
maha pillanud — sedawõrd jahmatas mind tapetu nimi. 
Henry Klaweringi tundsin ma hästi. 

Nensit*) hakkasin ma tahe aasta eest kirgliselt armas-
tämä ja trööstisin end mõnda aega lootustega, et ta mind 
niisama kuumalt wastu armastab. Kuid näitelawale il-
mus Klawering oma ilusa näoga ja weel rohkem kaasakis-
kuwate sõnadega, ja ma kaotasin Nensi. Ma wiibisin nende 
laulatusel, ja pulmamarssi iga noot helises mu kõrwus 
matufelauluna. 

Nensi oli nahtawaste wäga õnnelik, mehe kõrwal kiri-
kust lahtudes, kuid seda oli ta, wist, wiimast korda. Sel-
gus, et Klawering hoopis teistsugune oli, kui peält näitas. 
Mitte sellest ei olnud suur häda, et ta naisega halwaste 
ümber käis, - Nensi oleks seda wälja kannatanud, kuid 
tema põlgtus murdis lõpulikult noore naise südame ja ta 
kaotas terwe oma hariliku elurõõmu. 

Peäle pulmi ei näinud ma Nensit enam aastat kaks, 
ja tundsin waewalt ta weel ära, kui umbes kuu aja eest 
uulitsal kokku juhtusime. Ilusat, lõbusat naisterahwast 
polnud enam olemaski. Arwatawaste oli ka minu une-
puudus selle kokkujuhtumise tagajärjeks, sest Nensi nukker 
ja rõhutud nägu oli mind sel korral südamepõhjani põrn-
tanud. 

„Mis teha, et teda päästa?" see oli küsimus, mis 
mulle silmapilgukski rahu ei andnud, ja teist pääsemist, 
peäle Henry surma, ma tema jaoks ei näinud. 

Ja nüüd oli minu soow täide läinud: sõlm harunes, 
kuigi kõige hirmsama abinõu — mõrtsukatöö — läbi, kuid 
minu silmades oli see mõrtsukas, olgu ta kes ta on, wabas-
taja aukrooniga ehitud. 

Nensi oli waba. 
Rongi päralejõudmine katkestas minu mõttekäiku. 

* * 

Kontoris oli sel päewal hulk tööd ja alles õhtul, peale 
koju jõudmist, oli mul wõimalik mõrtsukatöö kirjeldust täie-
likult läbi lugeda. 

Neljapäewa õhtul kell kümme tulnud Klaweringi juurde 
keegi isand. Teenija, kes temale ukse lahti teinud (ja po-
litseijaoskonnas minu peäle näitas, et mina see olnud), ei 
olewat teda ennemalt iialgi näinud. Kuid selles ei olewat 
midagi ebaharilikku, sest et tema ka ennemalt tihti tund-
mataid sisse lasknud, keda siis Klawering ise pärast wälja 
lasknud. Sel õhtul olnud Klawering üksinda oma kabine-

*) Nancy. 

  
    

 

 

 

 

   

 

 
  

 
  

 
 

  
  

  

  

      
 

    

  
    

    
    

 

 

   

N o o r p r õ u a (etteheitwalt): „ Mispärast ei ütle sa 
mulle enam mu ^kallim," „mu tallis" ja . . . 

M e e s (ruttu): „Aga, Hildegard, mispärast peaksin ma 
siis sulle alati „etteheiteid" tegema!" 

tis. Teenija juhtinud wõõra tema juurde, ilma et nime 
oleks küsinud, ja läinud siis magama, sest et juba hilja 
olnud. 

Öösel ei ole keski midagi kahtlast kuulnud; alles hom-
miku kella kuue ajal üles ärgates näinud Klaweringi naine 
imestades, et tema mehe woodi puutumata on. ühes tee-
nijaga läinud ta alla ja leidnud kabineti läwelt oma mehe 
läbilõigatud kõriga, üleni were sees. 

Pärale kutsutud arst teinud kindlaks, et ta juba kuue 
kuni kaheksa tunni eest surnud, nii siis kesköösel. 

Inimene, kes õhtul enne seda kell kümme tulnud, ole-
wat arwatawaste ka mõrtsukas, kuid kaasa pole ta midagi 
wõtnud, nii et kuritöö põhjus saladuslikuks jääb. 

Tapetu ula-elu tundes, olin ma kindel, ct keegi tema 
seltsimeestest/ kes sama ülekohtune nagu ta isegi, katte-
maksmise wihas ta maha tapnud. Kuid peaasjalikult ei 
huwitanud mind mitte see, waid see, kudas terwe see sünd-
mus Nensi peale mõjub. 

Ma arutasin parajaste mõttes seda küsimust, kui minu 
juurde tuppa perenaine kirjaga astus, mille käekiri mu 
südame tormilikult põksuma pani. See oli Nensi kiri. 

Kiri oli lühike, ilma allkirjata: „Ma pean teid wiibi-
mata nägema! Minu juurde ärge tulge. Olge õhtu kell 
kaheksa Merkuri roadi nurgal". 
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Näitefeinte' taga. 

  

,,So so, ilus noorherra Tuulipea ei ole siis teie maitse 
järele, mu nägus neiul Ütelge mulle ometi, mis teil meeste* 
rahwaste juures kõige rohkem meeldib?" 

„Lahke käsi ja hea kapital!" 

mõrtsukas olen? Ma seisin, Wõõrastades Nensi õtsa waa
dates. Mul puudusid sõnad. Ka tema waikis, kuigi mitu 
korda juttu alustada katsus. Wiimaks muutus fee tõik 
wäljakannatamataks. Ma tundsin, et midagi pean ütlema, 
ja laususin sellepärast tasa: 

„Teie kutsusite mind?" 
„Iah", Nensi hääl wärises, „ma tahtsin teile ütelda, 

et . . . et . . ." 
Ta hakkas kogeldama ja ulatas mulle taskuraamatu, 

mille ma oma tundsin olewat. 
„Kust teie ta leidsite?" hüüdsin mina. „Ma otsin teda 

eila hommikust saadik." 
Mispärast Nensi niisuguse weidra tee minu taskuraa-

matu tagasisaatmiseks oli walinud, ei suutnud ma mõista. 
„%ek unustasite ta maha, kui sealt lahkusite". 
„Kust?" 
„OH Jumal! On siis waja kommetit mängida. Ma 

märkasin seda taskuraamatut kohe, tui kabinetti astusin ja 
peitsin ta kohe ära, aru saades, et teie seda teinud olete. 
Kui politsei ilmus . . ." 

Alles nüüd wälgatas mul arusaamine. 
^Mis teie tahate ütelda?" hüüdsin ma. „Teie arwate, 

et mina . . ." 
Wastuseks tähendas Nensi õnnetu taskuraamatu peale. 
„Öiguse pärast oleksin selle politsei kätte pidanud andma, 

aga ma ei teinud seda minewiku pärast". 
„Nensi, wannun Jumala nimel, siin peitub kole eksitus! 

üle aasta juba ei ole ma teie majasse saanud!" 
„OH, kui ma teie sõnu uskuda wõiksin! Sest kui teie 

meil ei olnud, kudas wõis siis teie taskuraamat minu mehe 
kabineti põrandale sattuda?" 

Ma jäin keeletuks, see kahekordne kokkujuhtumine jah-
mätas mind oma kohutawusega. 

Nähes, et ma waikin, jätkas ta edafi. 
„Ma ei tea, mispärast teie seda tegite, ei taha ka teada, 

ja ainult endi endist sõprust meeles pidades annan selle 
taskuraamatu teile tagasi. Muidugi, et meie iialgi enam 
üksteist ei näe". 

Nensi pööras ümber ja läks kiirelt minema. Ma 
hüüdsin teda, tatsusin järele minna, aga ta ei waatanud 
tagasigi. 

„Temale nüüd weel kinnitada, et mina see ei olnud, 
oleks praegu asjata", otsustasin mina, „wõib olla, pärast-
poole ehk on ta nõus minu seletusi kuulda wõtma". 

See oli kõik. 
Kell oli juba seitse, kui selle saladusliku kutse kätte sain, 

ja ma ei teadnud tõeste otsustada, m:s fee tähendada 
wõis. Uskumifewäärt wõisid ainult kaks oletust olla: ehk 
tundis Nensi teenija ära, kes ma olen, ja ütles temale, et 
minus selle tundmata ära tundis, kes mõrtsukatöö õhtul 
nende juurde tulnud (kuid selle mõtte tõrjusin ma tohe 
tagasi, sest et ta liiga kohutaw oli ja ma oma pead niisu
guste arwamistega piinata ei tahtnud), wõi jälle ootas 
Nensi minu poolt mingisugust abi. 

Selle peale waatamata, et kiri lühike ja kuiw oli, 
püüdsin ma ennast uskuma panna, et nimelt just fee wiimane 
— mõnesuguse abi nõudmine minult — Neitsit sundinud 
oli mind wälja kutsuma. Aega kokkusaamise tunnmi jäi 
wähe ja sellepärast ruttasin ma kohe minema. 

Merkuri-road — oli tühi põikuulits, ja sel ajal, mis 
ma Nensit kakskümmend minutit ootasin, läksid minust koi-
gest kaks inimest mööda. 

Nensi oli üleni mustas riides, tiheda musta looriga 
warjatud. Tummalt sirutasin tale käe wastu, aga ta mulle 
kätt ei andnud. 

„@i ole waja!" kiljatas ta, minust kui pidalitõbisest 
eemale põrgates. 

Tema hääl oli kaeblik, kuid mina nagu kuulsin selles 
ka hirmu ja kohkumise helisi. 

Nüüd olin ma kindel, et teenija temale ära jutustanud 
oli. Aga kas tõeste wõis ta uskuda, mõteldagi, et mina — 

Nagu uimastuses jõudsin ma koju ja püüdsin, üksinda 
toas istudes, selle saladuse seletust leida, millesse ärapööra-
mata saatus mind ootamata seganud. Aga ma pidin ka 
need katsed, kui asjatud, järele jätma, ja tahtsin parajaste 
magamisetuppa minna, tui ukse peale koputati ja minu 
wana sõber Bond, wastust ootamata, sisse astus. 

„Aa, tere, Dfhentins!" hüüdis ta. ..Wiimaks ometi 
sain su kätte. Tunaeila ei läinud see mul õnneks". 

^Tunaeila?" küsisin ma suure imestusega. „Neljasiäe-
wal? Mulle ei öeldud, et sa siin käisid". 

„Unustawud teised alati. Ma jätsin sulle sedeli, kui 
sinu perenaine ütles, et fa wälja läinud oled; arwasin juba 
kohe, et ta katte andmata unustab!" 

„Ma ei käinud sel õhtul kuskil kodunt wäljas ja heitsin 
wara magama". 

„@i käinud wäljas? Kus sa siis olid?" 
„Woodis. Ma heitsin kell üheksa ajal". 
„No, seda sa waletad, wana sõber! Woodis sind ei 

olnud, sest et ma su toas käisin". 
Missugust lollust sa ajad? Missugusel ajal see oli?" 
„Kell kümne ajal". 
„Aga kuule, ma jäin kohe peale üheksat magama ja 

ei liigutanud ennast enne järgmise päewa hommikut". 
„Lollust räägid! Sind ei olnud toas, kui ma siin käisin. 

Woodi oli puhas segamine aetud. Ajad sa weel tagasi?" 
„Sa . . , sa . . . kinnitad, et mind kell kümme woodis 

ei olnud?" küsisin ma, hirmsaste kohtudes. 
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„ Kinnitan, wannun, kurat wõtaks! Wõi tahad sa 
ütelda, et uueste oma ööfifeid jalutuskäikusi oled alustanud, 
nagu fa koolis käies kuutõbist mängisid?" 

Ma ootan. Kas tuleb politsei mind kinni wõtma? 
Ja kas ei ole lõppude lõpuks kõik ükskõik? Mul ei ole 
kedagi, kes mu pärast kurwastaas. Nensi on waba. Tal 
oli õigus, kui ütles, et me enam teineteist nägema ei pea. 

Sõbramees Balkani^poolsaarel. 
Valtani kuninga kabinetti astub liitriikide diplomatia 

esitaja. 
„Tere, mu kallis!" hüüab kuningas lahke naeratusega 

mesimagusal näol, „IVLX rõõmus olen teid nähes! Päriselt 
igaw hakkas juba teie järele! Mõtlen, mõtlen — mispärast 
mind unustanud olete ja waatama ei tule?" 

„Ma käisin eila weel teie jutul, majesteet!" 
„£ila ? Jah, pean tunnistama, olen unustanud. Mu° 

resi, teate, nii palju, tegemist palju, tööta ööd kui päewad. 
Wäljastumifele walmistada —"see pole naljaasi! Unustad 
kõik!" 

„9l'ü siis, teie walmistate ikka Väljaastumisele, majes» 
teet?" 

„Aga kuda muidu! Olete kuu pealt kukkunud, et ei tea? 
Oleme peaaegu walmis. Takistus seisab ainult weel rahas. 
Raha on wähewõitu. Wõi olla, ehk aitate teie meid wälja, 
mis?" 

„Aga siiski . . . hm . . . kelle poolt teie wälja astute?" 
„Kudas, kelle poolt? Missugune imelik teie olete! 

Muidugi liitriikide poolt, kuda muidu! Anname neile paksu 
kõhuga sakslastele udimust. J a ka bulgarlafed saawad 
tubliste 1 ftezbinanbil enefel wõtame ninast kinni /* 

„Ohoh, kui wahwa teie olete!" 
..Lapsest peast juba, wõib ütelda, olen julge poiss! Jah, 

nii jääb siis? Annate?" 
^Anname, mis seal parata. Siiski . . . Saksa ja Bul--

garia saadik ootawad teie ukse taga." 
^Saksa ja Bulgaria saadikud? Aga mispärast teie teen-

rid ei käskinud neid wälja kihutada?" 
„Mul ei ole õigust teie palees korraldusi teha, majesteet. 

Olge lahke, käskige ise!" 
Kakasin ka! Arwate et kardan? Eluilmaski! Kohe 

lähen ja käsin! — Lendawad, mis kannad wälguwad. Jälle
nägemiseni! Olge üsna rahul, meie, teame juba, kudas 
omad asjad teeme!" 

Külaline lahkub. Kabinetti astuwad Saksa ja Bulgaria 
saadikud. 

..Keda ma näen?" tormab kuningas neile rõõmsalt 
wastu „tere, mu sõbrad l Ja kas teate, praegu käis mu 
juures siin liitriikide saadik, aga läks pika ninaga minema. 
Oleksite te näinud, kui hapu näo ta tegi! Tülitab ainult 
oma jamamisega, ilma tematagi tegemist küll. Wäljaastu-
misele walmistada — fee pole naljaasi!" 

^Aga kumba poolt teie wälja astute?" 
„Ia teie weel küsite? Kas teil häbi ei ole? Enesestki 

mõista, teie pool. Willemiga olen ma eluaja sõber, ja Fer» 
dinand, see on niisugune armas, armas mees. . . Ma as« 
tuksin kohe wälja, aga ei saa weel. . ." 

^Milles siis takistus seisab, majesteet?" 
„Raha ei ole, mu kallis, rahal Aga muidu on. Ju-

mai tänatud, kõike: sõjawäge, suurtütka, soomuslaewu. 
Kõik on korras. Aga ilma põlatud metallita ei saa läbi. 
Wõib olla aitate teie hädast?" 

^Aitame, miks mitte, hea meelega. . ." 
^Kullaga?" 
^Naskewõitu. . ." 
„Aga mulle pakuti. . ." 
.Anname, anname kullas. Kudagi moodi ikka kokku 

kraabime. Nii sii», msie wõime kindlaste laot«?" 

Teenijate keskel. 

 
     

  
  

  
  

  
  

 
 

 

K o j a m e e s : „Kas teie proua hakkab 
oma last ife imetama/' 

T o a n e i t s i : „Mis te õige ei arwa, ega 
ta ometi mõni amm pole I" 

^Täielikult. Jumalaga, mu sõbrad! Terwisi Willemile 
ja Ferdinandile." 

Külalised kumardasid ja lahkusid. Kuningas lõi sõrme» 
dega plaksu ja waatas mõistatusliku naeratusega neile 
järele. P. S. 

Pikad sabad. 
Ungria ajaleht ..Pester Lloyd" teatab harilikust nftf* 

tusest praegusel ajal Budapestis. 
„Kuna pealinnas piimapuudus walitseb, siis on piima» 

poodide ees iaapäew pilad sabad ja suur rüselemine. Tüli 
puhul, mis ühes piktas sabas piimasaaduste lestUHUuse 
kaupluse ees ettt tuli, tõmbas keegi tundmata meesle» 
rahwas rewolwri taskust ja laskis naisterahwa, kes tema 
ees ootas, maha." 

Keski ei hakka selle wastu waidlema, et see, mis tund» 
mata meesterahwas naisterahwaga tegi — kuigi käre, 
siiski hästi mõjuw abinõu on sabade lühendamiseks kaup-
luste ees. 

Tüütab ära juba inimesel seista, siis wõtab ta taskust 
rewolwri ja laseb kuus inimest oma ees maha; ja waata, 
oledki kauplusele lähemale jõudnud. 

Wäiksed kalamehed. 
Ei ole keski wäiksem, lihtsam, targem ja kawalam, kui 

Inglise meremehed. 
Seadsid merde iseäralised teraswõrgud, istusid kaldale 

kiwi õtsa ja popsutawad waikselt piipu suitsetada. 
Satub üks Saksa paat wõrku, tõmbawad ta tasakesi 

wälja, waikiwad; teine — tõmbawad wälja, waikiwad; 
kolmas — niisamuti: ei rõõmuhõiskamise ei teadaandmist 
üle terwe maailma. 

Kaua ei suutnud sakslased aru saada, kuhu nende wee-
alused paadid kaowad, tume asi, mine tea, mis seal wee 
all juhtub. 

Korraga aga kukkusid hulguma: 
Salla walitsus saatis erapooletutele riikidele wäga 

huwitawa kirja, milles selle wiisi wastu protesterib, kudas 
inglased Saksa weealuseid paalist häwitawad. 

Inglise meremehed seadwad merde iseäralised teraswõr
gud, kes waenlase weealuseid paalist automatliselt püüawad. 

Saksa walitsus protesterib niisuguie waenlase huwita-
mise wiisi wastu ja kurdab, et iga wõrtlölsu saltuwad 
weealuse paadi mehed õhupuuduse kätte ära lämbuwad. 

» audselt tunnistab Saksamaa selles protestitirjas, et 
Inglise teraswõrgud juba 27 Saksa weealust paati kinni 
plwvnud. 

\ 
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A AtEEitBb 

U Sakslased metsrahwaste ettekujutuses. Niisugustena, nagu meie pildi peal 
& j siin, kirjutawad endile metsrahwad Willemi ja tema sõjawäge ette, kui oma 

„Postipapast"ja „Sõnumetoojast" kirjeldusi sakslaste „kangelasetegudest" loewad. 

Kuulutused. 
No o r m e es, spordi seltsi liige ja 

, Väljaõppinud poksija wõtab oma peale 
puude tshetkide muretsemist Pritsimajast. 

H e a * h a i s u t u n d j a koer päe-
avakaupa wälja rentida saiajahude üles 
nuuskimiseks leti alt. Oli ennemalt jahu-
kaupleja juures. Tunneb ka petroleumi, 
suhkru jne. haisu. 

Sabaliputaja sekretär. 
Minister sammub oma sekretäriga 

päikesepaistelisel uulitsal. Uulitsa nurgal 
hüüab sekretär korraga: 

„Tuhat torda palun andeks, eksel» 
lents!" 

„Mis on?" 
„ Astusin kogemata eksellentsi warju 

peäle. Andke andeks, tõigearmulisemalt." 
Ja mis te arwate? 
Järgmisel päewal sai sekretär auraha. 

Üks hulgus pajatas kord nõnda: 
„Mis fee kõik mulle korda laeb. 
Et rikas üks ja waene teine, — 
Ka mulle ilmas ruumi jäeb. 

Et aga alati just mina 
See teine pean olema, 
Waat sellega ei ilmas, i ial 
Wõi rahul olla, leppida." 

Külmawerelised kalamehed aga ei waidlegi wastu: 
istuwad waikselt mere ääres, popsutawad piipu suitsetada, 
ja, tui iseäralised kellad märki annawad, et jälle üks kala 
sisse fulpsatanud^ tõmbawad ta rahulikult wähä. J a 
ootawad edasi. 

üsna lõbus, kui niisugused mehed sul sõbraks on, aga 
waenlaseks. . . oi, oi!l 

Hirmus draama. 
iMlfa õhtul tuli ühte pealinna politseijaoslonda noor 

wiisatates rüeles naisterahwas, ülles enese proua V. ole-
wal ja teatas, et la Petrogradis mehe, koera, asjad ja toa 
ära laotanud, tuhu' ta alles kolinud) ja neid leida ei wõi. 
Tõenduseks näitas V. wõtit, millega ta wälja tulles toa 
ukse luttu keeranud. Pealinnas V. ennemalt ei ole olnud, 
tulnud eila esimest korva. Kõikidesse politseijaoskondadesse 
anti telegramm, palwega, proua V. poolt üüritud korter» 
üles leidmiseks abiks olla ja seal luku taga wiibiwal meest 
ja koera wabastada. 

Meie ei tea, millega see hirmus draama lõppes, .kuid 
arwata wõib: kanges nälgns sõi luku taga wiibiw mees 
koera ära ja sel silmapilgul, kui teda wiimaks wabastati, 
oli tal esimeseks tööks konsistoriumisse jooksta — lahutust 
nõudma. N. Satirit.,-

See oli siis, kui lörtsid alles lahti oliwad. 
Meister Puksmann oli kaardimängus kord jälle wii-

mase kui kopita knotanud, aga et seda mitte wäljapaista 
lasta, seletas ta sõpradele, et kodus ^peenikest peret" olnud, 
mispärast täna waremalt kui harilikult kõrtsist lahkuma peab. 
Kahmas kübara ja kadus. 

Pnksmanni seletusel aga oliwad soowimata tagajärjed: 
päewa paari pärast hakkasiwad meistri poole tuttawate nai-
sed ja eided ilmuma, kes koogikausiga, kes pudrupütiga. Kui 
nad aga ka meistri „noortsugu" näha nõudsiwad, wastas 
meister: 

„Ah, kuule nülib I Hakkas teme hulluste kisa tegema, 
saatsiu ta tagasi!" 

Kus on meie naised? 
Amerikas on abielu-kriisis kujunenud. 
Mehed hakkawad oma naisa tõsiselt noomima. 
„Kus on meie naised?" küsib üks nendest kõige loeta* 

wamas New-Iorgi lehes. 
„1lulitsatel, kauplustes, lätsid tassi kohwi peale, tädi 

poole, reisiwad wäljamaal wõi wiibiwad naiste-tlubis, 
moodsatel teatri°etendustel wõi mitingutel, tus naisterahwa 
õigusi arutatakse, heategewatel basaridel jne. kus soowite, 
ainult aga mitte kodu." 

Ameriklasta tuleb warsti naisa luku taha hakata pa
nema, nagu see Idamaal wiisiks.-

Teine ameriklane aga soowilad teistsuguse abinõu: igal 
mehel peab 2 naist olema — iiks seltskonna, heategewuse, 
kunsti j . m. s. jaoks, teine aga — kodukolde jaoks. 

Wiimane nõu on meie arwates õnnelikum ja mõjub iga» 
tahes hästi ka juba palja ähwardusena. 

Mele Matsi tähtraamat 
on ilmunud. Hind 25 kop. Huwitawa ajakohase lugemisega 
ja piltidega kaunistatud pakub Me ie M a t s i t ä h t r aa -
m a t juba 9 aastat oma laialisele lugejate ringkonnale lõbu-
sat ajawiidet. Tähtraamatus leiab lugeja kõiksugused iga» 
päewases elus tarwis minewad teated, kodumaa kihelkondade 
adressid, linnade juhid ja Eesti asunduste adressid kaugel 
Wene riigis. 

Ostmisega rutake, lõpeb pea. 
„Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 

Meie Matsi järgmine (69.) föjanummer ilmub 
12. detsembril. 

N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 
ämm. M M . •MByprnx Wa»tuta« toimetaja Jakob Iaafon. NNjaandja J. Muni. M. Schiffer'! txSJt Z&SAmm 
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